

[image: Forside]






		
		

		
	
	[image: Vores skjulte evner Caroline O'Donoghue]
	
                på dansk ved Astrid Heise-Fjeldgren



		
		CarlsenPuls

		






Vores skjulte evner
oversat fra engelsk af Astrid Heise-Fjeldgren
efter „All Our Hidden Gifts“

Copyright © Caroline O’Donoghue 2021

Published by arrangement with Walker Books Limited, London SE11 5HJ.

All rights reserved. No part of this book may be reproduced, transmitted, broadcast or stored in an information retrival system in any form or by any means, graphic, electronic or mechanical, including photocopying, taping, and recording, without prior written permission from the publisher.

Denne udgave:

Copyright © CarlsenPuls 2021

Cover Design © 2021 Helen Crawford-White

Reproduced by permission of Walker Books Ltd, London SE11 5HJ

www.walker.co.uk

Forsidefoto af Hound of the Baskervilles © Shutterstock

Uddrag fra „Othello“ af William Shakespeare, oversat af Niels Brunse i

„Samlede Skuespil i ny oversættelse“ Bind 5, udgivet på Gyldendal 2017

ISBN: 9788711997376

1. e-bogsudgave, 2021

Format: EPUB 3.0

Den trykte udgave af samme titel er udgivet med ISBN: 9788711916988.



Denne bog er beskyttet af lov om ophavsret. Kopiering til andet end personlig brug må kun ske efter aftale med Lindhardt og Ringhof samt forfatter.



www.carlsenpuls.dk

www.carlsen.dk

www.lindhardtogringhof.dk



CarlsenPuls
– et forlag under Lindhardt og Ringhof Forlag A/S,
et selskab i Egmont






Til min altid interessante familie.

Og til Harry Harris, der som den første vækkede Husholdersken.









Kapitel et


Hvordan opstod Skummelskabets Tarotkonsultation? Det kan forklares med fire heldagseftersidninger, tre sedler med hjem, to gange dårlige karakterer og én tirsdag eftermiddag, hvor jeg blev låst inde i et skab.

Jeg vil nøjes med den korte version.

Miss Harris gav mig eftersidningerne, fordi jeg havde kastet en sko efter mr. Bernard. Jeg syntes nemlig ikke, at han ustraffet skulle have lov til at kalde mig dum, bare fordi jeg ikke kunne mine italienske verber. Jeg påpegede, at italiensk i øvrigt var et latterligt sprog at lære. Vi burde i stedet lære spansk, som er et sprog, mange flere rundtomkring i verden taler. Mr. Bernard spurgte, om jeg virkelig troede, at jeg ville være i stand til at lære spansk hurtigere, end jeg lige nu lærer italiensk – for så tog jeg fejl. Han vendte sig om mod tavlen igen.

Og så kastede jeg min sko.

Den ramte ham ikke. Det vil jeg gerne understrege. Den ramte kun tavlen ved siden af ham. Men det er alle andre end mig åbenbart ligeglade med. Hvis jeg havde haft en bedste veninde – eller bare en nær ven, for den sags skyld – ville der måske have været nogen til at forsvare mig. Til at sige, at det var for sjov, og at jeg aldrig kunne finde på at gøre en lærer fortræd med vilje. En veninde, der kunne forklare, hvordan jeg er: Nogle gange strømmer vrede og frustration gennem mig og kommer til udtryk på måder, jeg ikke helt kan forudsige.

Men sådan en veninde findes ikke, og jeg er heller ikke sikker på, at jeg ville fortjene vedkommende, hvis hun fandtes.

Den første eftersidning ligger ikke efter, men før skoletid en tirsdag morgen, og miss Harris tager imod mig på sit kontor, hvorfra hun fører mig ned i kælderen.

I løbet af mine fire år på St. Bernadette’s er vandrørene sprunget på grund af frost to gange for slet ikke at tale om de årlige oversvømmelser. De to klasseværelser i kælderen er derfor dækket af græsgrøn mug, og der hænger en fugtig, hengemt lugt overalt. Lærerne undgår så vidt muligt at undervise i de klasseværelser, så derfor bliver de tit brugt til eftersidninger, eksamener og til opbevaring af alt muligt skrammel, som ingen lige orker at få smidt ud.

Det værste af det hele er Skummelskabet, et langt, dybt skab, som minder alle om Trunchbulls torturkammer i Matilda.

Miss Harris slår dramatisk ud med armen i retning af skabet.

„Ta-da!“

„Skal jeg rydde op i Skummelskabet?“ gisper jeg. „Det er en umenneskelig opgave.“

„Mere umenneskeligt end at kaste sko efter folk, Maeve? Og sørg nu for at sortere det i småt brændbart og almindeligt husholdningsaffald.“

„Skoen ramte ham jo ikke,“ påpeger jeg. „Du kan ikke bare efterlade mig med oprydningen på den måde. Ikke helt alene. Måske ligger der en død rotte derinde.“

Hun rækker mig en rulle sorte affaldssække. „Den skal i så fald sorteres som almindeligt husholdningsaffald.“

Og så er hun væk og har efterladt mig alene. I en klam kælder.

Det er umuligt at overskue, hvor jeg skal begynde. Først roder jeg lidt rundt mellem tingene, mens jeg surmuler over St. Bernadette’s. Det er ikke en normal skolebygning. Det er en stor villa fra victoriatiden, men engang i 1960’erne arvede søster Assumpta den. Ja, altså, vi kalder hende ’søster’, selv om hun egentlig ikke er nonne mere: Hun var novice ligesom Julie Andrews i The Sound of Music, men hun forlod klosteret for at grundlægge en skole for ’piger af god familie’. Det virkede sikkert som en fin idé, dengang der kun var en ti-tolv ’piger af god familie’ i byen. Men nu er vi omkring 400 og er ved at sprænge rammerne for det her forfaldne hus, hvor eleverne tit er klemt sammen i gamle loftskamre eller i nye barakker, hvor vinden fyger lige ind. Og alligevel koster det en formue at gå her. Derfor kan jeg heller ikke brokke mig alt for højlydt, når far og mor hører det. Mine fire søskende behøvede trods alt ikke at gå her. De var kvikke nok til at klare sig igennem på de gratis offentlige skoler uden ekstra hjælp.

St. Bernadette’s koster omkring to tusind euro per semester. Og de penge bliver i hvert fald ikke brugt på et sundt og sikkert arbejdsmiljø. I første omgang kan jeg nærmest ikke komme ind i Skummelskabet, fordi vejen er spærret af aflagte skriveborde og stabler af vakkelvorne stole. Hver gang jeg fjerner et møbel, bliver jeg ramt af en frisk dunst af råd og støv. Jeg prøver at få tingene båret ud og sat i en pæn bunke i et hjørne af klasseværelset, men da nogle af stolebenene går løs og river huller i mine strømpebukser, bliver det lidt mere kaotisk. Jeg tager min trøje af og begynder at kyle skrammel gennem lokalet som en olympisk spydkaster. Efter et stykke tid føles det helt befriende.

Da alle møblerne er kommet ud, bliver jeg helt forbløffet over, hvor meget plads der er i selve Skummelskabet. Jeg har altid troet, at det bare var et stort skab, men nu kan man se, at det engang må have været en form for spisekammer. Her kunne man sagtens få plads til en tre-fire piger. Den viden gemmer jeg til en anden god gang. Man kan aldrig have for mange gemmesteder. Men her kunne nu godt bruges en lampe eller to. Døren er så tung, at jeg må holde den åben med en gammel stol, og selv med åben dør arbejder jeg nærmest i mørke.

Møblerne var kun begyndelsen. Her er stakke af papirer, blade og gamle skolebøger. Jeg finder eksamensbeviser fra 1991, tegneserier fra 1980’erne og nogle udgaver af et blad, der hedder Jackie. Dem bladrer jeg lidt i og læser brevkassen og en ret mærkelig romantisk tegneserie, der udspiller sig over ti sider. Historierne er komisk gammeldags og hedder sådan noget som ’Millies store fangst!’ og ’Stævnemøde med skæbnen!’

Jeg læser hele ’Stævnemøde med skæbnen!’ Det viser sig, at skæbnen er en hest.

Da jeg når ind bagest i skabet, bliver det endnu mere spændende. Op ad væggen står en reol med skotøjsæsker dækket af et tykt lag hvidligt støv. Da jeg åbner en af dem, finder jeg tre Sony-walkmen, en pakke Superkings-cigaretter, en halvtom flaske med ferskensnaps og et spil kort.

Nå, så det er her, alle de konfiskerede ting havner.

Der ligger også et enkelt hårspænde med en sølvengel, som ser meget rent og dydigt ud ved siden af smøgerne og sprutten. Jeg prøver det lige hurtigt, men kommer til at tænke på lus og smider det i en af affaldssækkene. En enkelt af de tre walkmen har stadig et bånd siddende i, så jeg tager høretelefonerne på og trykker play. Utroligt nok virker den stadig. Båndet går i gang. Shit!

En legende dyb basrytme dunker i mit hoved. Dum-dum-da-dum-di-dum. En kvindestemme hvisker sødt og barnligt til mig. Hun synger om en mand, hun kender, der har tænder så hvide som sne, hvilket lyder ret dumt i mine ører. Hvad farve skulle de ellers have været?

Jeg lytter og sætter walkmanen fast i kanten på min nederdel. Jeg genkender næsten ikke nogen af sangene, men de fleste lyder ret grungy og ikke ligefrem mainstream. Sange, hvor man kan høre den kiksede øjenskygge. Jeg kan ikke huske, hvornår jeg sidst har lyttet til noget uden helt at vide, hvad det var. Jeg er ikke engang sikker på, at jeg har lyst til at finde ud af, hvad det er for noget. Det føles egentlig ret fedt ikke at vide det. Jeg lytter til båndet igen og igen. Der er cirka elleve sange, som enten synges af mænd med meget lyse stemmer eller kvinder med meget dybe. Jeg åbner walkmanen og ser, at det er et mixtape, nogen selv har optaget. Der står ikke andet end ’Forår 1990’.

Jeg prøver at løfte en tung kasse ned fra reolen, men det fugtige pap giver efter i bunden, og indholdet vælter ud og rammer mig lige i ansigtet. Noget af det må også have ramt stolen, der holdt døren åben. Den smækker i og begraver mig i myrekrybende mørke. Jeg famler rundt efter dørhåndtaget, indtil det går op for mig, at der ikke er noget. Måske er det alligevel ikke et spisekammer. Måske er det bare et skab.

Musikken spiller videre, men nu virker den hverken sjov eller legende. Den virker skræmmende. Morrissey synger om cemetery gates. Mens jeg hamrer på døren, sætter båndet sig fast med et lille hik efter ordet ’gates’.

„Hallo?“ råber jeg „Hey, Hallo! Jeg er spærret inde. Jeg er spærret inde i Skummelskabet!“

„... cemetery gAtEs, cemetery gAtEs, cemetery gAtEs, cemetery gAtEs ...“

Skabet, som for et øjeblik siden virkede så rummeligt, føles nu som en tændstikæske. Jeg har aldrig lidt af klaustrofobi, men jo mere fornemmelsen af væggenes nærhed griber mig, jo mere tænker jeg på luften i skabet, der allerede føles så tæt og tyk, at den vil kvæle mig til døde.

Ikke græde, ikke græde, ikke græde.

Jeg græder ikke. Jeg græder aldrig. Men det, der sker, er faktisk værre. Det suser for mine ører, jeg får lilla prikker for øjnene og er lige ved at besvime. Jeg famler rundt efter noget at støtte mig til, og min hånd får fat i noget tungt, køligt og rektangulært. Noget, der føles som papir.

Batteriet på walkmanen er ved at dø. „Cemetery gAtEs, cemetery gAaaaaaayyyyy ...“

Og så ingenting. Stilhed. Stilhed bortset fra mig, der råber om hjælp og hamrer på døren.

Den går op, og der står miss Harris. Det er lige før, jeg lander oven på hende.

„Maeve,“ siger hun med et bekymret ansigtsudtryk.

Selv om jeg er helt panisk, glæder det mig at se, hvor rystet hun er. Tag den, bitch.

„Hvad er der sket? Er du okay?“

„Døren smækkede i. Den smækkede i, og jeg var spærret inde, og jeg ...“ Det vælter ud af mig.

„Kom og sæt dig,“ beordrer hun. Hun roder rundt i sin taske og finder en flaske vand, skruer låget af og rækker den til mig. „Tag nogle små mundfulde, så du ikke bliver dårlig. Du er jo helt forpustet, Maeve.“

„Jeg er okay,“ siger jeg lidt efter. „Jeg gik bare lidt i panik. Er det snart spisefrikvarter?“

Nu virker hun endnu mere bekymret.

„Klokken er fire, Maeve.“

„Hvad?“

„Men har du ikke fået frokost? Har du været hernede hele dagen?“

„Ja! Du sagde jo, at jeg skulle blive her!“

Hun ryster på hovedet, som om jeg var den forheksede grødgryde, der bliver ved med at koge grød, indtil man siger det magiske ord, der får den til at stoppe.

„Er det ikke utroligt,“ siger hun og går ind i skabet (et øjeblik overvejer jeg at lukke hende inde), „hvad man kan udrette, når man virkelig giver den en skalle. Jeg anede ikke, at der var så god plads herinde. Det er jo den rene magi. Godt gået.“

„Tak,“ svarer jeg mat. „Måske har jeg en fremtid som rengøringsassistent.“

„Jeg synes, du skal gå ud på toilettet og friske dig lidt op og så tage hjem bagefter,“ siger hun, hvilket får mig til at tænke på, hvor forfærdelig jeg må se ud. Dækket af støv fra top til tå, huller i strømpebukserne og rester af spindelvæv hængende fra T-shirten. „Og du er sikker på, at du er helt okay?“

„Ja da,“ siger jeg. Lidt flabet denne gang.

„Så ses vi bare til din næste eftersidning i morgen tidlig. Vi kan overveje, hvad vi skal stille op med alle de møbler.“ Hun baner sig vej hen til døren, får sin skuldertaske på plads og ser på mig en sidste gang hen over skulderen. Hun lægger hovedet på skrå. „Nå da,“ siger hun til sidst. „Jeg anede ikke, at du gik op i tarotkort.“

Jeg fatter ikke, hvad hun snakker om. Så ser jeg ned. I min ene hånd knuger jeg et spil kort.







Kapitel to


På vej hjem i bussen ser jeg på kortene. Jeg kan ikke regne ud, hvordan man skal bruge dem. Nogle af dem har titler som Solen, Eremitten og Narren, men andre har bare nogle tal og tegn. Det er ikke hjerter, klør, spar og ruder, men kortene her har også fire forskellige symboler: stokke, i form af lange, brune pinde lidt ligesom vandrestokke. Bægre, der mest ligner vinglas, sværd, som bare er sværd, og mønter, som er små skiver med en femtakket stjerne på.

På de fleste af kortene er der en tegning af en person, farverne er klare røde, gyldne og lilla, og alle personerne virker dybt koncentrerede om det, de nu er i gang med. En mand er ved at snitte en tallerken, men altså, han snitter virkelig på livet løs. Ingen er nogensinde gået så meget op i det som ham fyren. Han er otteren i mønterne, kan jeg se på kortet. Men hvad betyder han mon? I dag skal du snitte en tallerken?

Jeg har selvfølgelig set tarotkort før. Nogle gange bliver de brugt i film. En sandsigerske trækker et kort og siger noget ubestemmeligt, og vi tilskuere er overbeviste om, at hun er en svindler. Så siger hun noget mere konkret, og pludselig retter vi os op i sæderne og hører efter: „Og hvordan har din mand Steve det med det?“ Eller noget i den stil.

Jeg kigger hurtigt hele bunken igennem og ser, at alle kortene er ordnet i et system, der minder om et almindeligt spil kort. Mønter, Stokke, Bægre og Sværd har es, to, tre, fire og så videre op til ti. Så kommer kongefamilien: page, knægt, dronning og konge. Min gamle bedsteveninde Lily ville elske det her. En af de første lege, vi fandt på, hed Kvindelige Riddere og gik mest ud på, at vi lod, som om vi red rundt på heste ude i hendes have, hvor vi besejrede drager og reddede prinser. Måske leger hun stadig Kvindelige Riddere i sin fantasi, men vi snakker ikke sammen mere.

Mens jeg sidder og tænker på Lily, fanger et andet kort mit blik. Et, der virker anderledes end de andre og giver mig et sug i maven, da jeg rører det. Et øjeblik bliver alting utydeligt for mig, som om jeg lige er vågnet. Er det en kvindes ansigt? Jeg tager det ud af bunken for at se nærmere på det, men så får en masse larm nede bagest i bussen mig til at vende mig om. Det er en flok drenge fra St. Anthony’s. Hvorfor skal drenge altid larme sådan i bussen? De lader et eller andet gå rundt imellem sig og hyler af grin imens. Men det lyder ikke spor venligt eller muntert. Det lyder ondskabsfuldt. Jeg fanger et glimt af noget og ser, at de også har nogle kort.

Okay, det er skørt. Er drengene fra St. Anthony’s begyndt med tarot samme dag, som jeg finder nogle kort?

Pludselig rejser Rory O’Callaghan sig og kommer svansende ned ad gangen, selv om jeg ved, at hans stoppested – det samme som mit – først er om hundrede år. „Hey, Maeve,“ siger han og standser op ud for min plads. „Må jeg ...“

„Klart,“ siger jeg. I dag bliver da også bare mere og mere mærkelig. Her sad jeg lige og tænkte på Lily, og så dukker hendes storebror op. Rory og jeg har kendt hinanden, siden vi var små, men vi har aldrig været venner. Han virkede altid så fjern og imponerende og fløj som en sjældent set komet gennem min barndom.

Han sætter sig ved siden af mig, og jeg kan se, at han er helt rød i hovedet og har blanke øjne. Jeg spørger ikke, hvad der er sket. Rory har altid været et let offer. Hans store, bløde ansigtstræk og hans tendens til at holde sig for sig selv gør ham til lidt af en outsider på en skole som St. Anthony’s. Hvis man ikke spiller fodbold eller rugby, kunne man lige så godt være død. Og så hjælper det nok heller ikke, at familien O’Callaghan er protestanter i en by, hvor stort set alle er katolikker. De er ikke religiøse. Det er der jo ingen, der sådan rigtigt er. Men når man er protestantisk, er der bare noget lidt britisk ved en. Noget sådan lidt høfligt og tilbageholdende, som får de andre drenge til at hakke på en.

„Rory!“ råber en af drengene ned gennem bussen. „Hey! Rory! Roriana! Roriana Grande! Kom tilbage!“

Rory glipper med sine store, nøddebrune øjne, der faktisk ligner Ariana Grandes lidt, og vender sig om mod mig. „Hvordan går det så?“

„Fint nok,“ siger jeg og blander kortene. Det glatte pap føles rart, og kortene er perfekte, hvis man er typen, der ikke ved, hvor man skal gøre af sine hænder.

Rory bliver helt bleg, da han får øje på kortene. „Pis, du har dem også.“

Jeg vender billedsiderne opad, så han kan se mylderet af figurer. „Tarotkort?“

I samme øjeblik kommer en af drengene susende ned ad midtergangen. „Hey, Roriana Grande, har din kæreste set de her?“

Drengen, som jeg ikke ved, hvad hedder, stikker nogle kort op i ansigtet på mig, og så fatter jeg pludselig, hvad det her går ud på. Det er selvfølgelig ikke tarotkort. Det er de der klamme pornospillekort, som man får, når man er sydpå. Nøgne damer med giga bryster og g-strenge, der sidder så stramt, at det må give skedesvamp. På alle ansigterne er der klistret en kopi af Rorys skolefoto. Rory lader, som om han ser ud ad vinduet, for hvis han forsøger at få fat i kortene eller overhovedet reagerer på dem, giver han bare de andre det, de er ude efter.

Det her er ganske enkelt det mest akavede øjeblik, jeg nogensinde har oplevet på bussen hjem til Kilbeg.

„Vent lige,“ siger jeg med fast stemme, som om jeg var ved at krydsforhøre nogen i deres eksamensprojekt. Jeg ser på drengen. „Har du taget tooghalvtreds kopier af Rorys billede og limet dem fast på de der kort?“

Han griner og ser på sine venner med et udtryk, der siger ’Er jeg ikke bare grineren?’.

„Shit, du må jo være besat af ham,“ siger jeg højlydt, hvilket får drengen til at sende mig et ondt blik og gå tilbage til de andre bagest i bussen. Rory og jeg sidder i tavshed. Ud af øjenkrogen ser jeg, at han har lyserød neglelak på. Ikke en larmende, hot pink. En sart lyserød, nærmest samme farve som balletsko og så tæt på hans hudfarve, at man ikke lige først lægger mærke til den.

Da vi er stået af ved vores stoppested, begynder han at gå i den modsatte retning og mumler bare: „Hej-hej.“

Mit hus ligger over tyve minutters gang fra stoppestedet, men det er en dejlig tur, og på en dag som i dag glæder jeg mig faktisk til den. Turen går langs flodbredden med Begs brede blågrå vandmasser til venstre for mig og byens gamle bymur til højre. For hundrede år siden var Kilbeg byens centrum, fordi skibene kunne lægge til her. Det var en vigtig handelshavn, en af de vigtigste i Irland, og der er stadig en masse gamle pladser og stednavne fra dengang. Vi har endda en – godt nok for længst udtørret – fontæne, hvor folk engang tøjrede deres heste. Da jeg gik i fjerde klasse, lavede jeg et projekt om det oprør, som fandt sted i Kilbeg under den store hungersnød, hvor godsejerne sendte kornet ud af landet, selv om befolkningen var ved at sulte ihjel. Jeg vandt en præmie. Den første nogensinde, og sikkert også den sidste.

Udefra virker vores hus stort, men det er det egentlig ikke, når man tænker på, at vi på et tidspunkt boede syv personer i det. Ja, syv. Mor, far, min ældste storesøster, Abbie, de to drenge, Cillian og Patrick, Joanne og så mig. Folk spørger altid, hvordan det er at have så mange søskende, fordi de ikke ved, at der er femten år mellem mig og Abbie, tretten mellem mig og Cillian, ti mellem mig og Patrick og syv mellem mig og Jo. Det føles mere som at have vildt mange forældre.

„Hey,“ råber Jo ude fra køkkenet. Hun bager. Det går hun meget op i for tiden. Hun slog op med sin kæreste for et par måneder siden og er flyttet hjem til os, mens hun gør sin universitetsuddannelse færdig. Jeg håber virkelig ikke, at de to finder sammen igen, men min mor tror godt, det kan ende sådan. Det er så kedeligt, når jeg bor her alene med mor og far.

„Hey, du er tidligt hjemme,“ svarer jeg og smider min taske fra mig i entreen, inden jeg går ud i køkkenet. „Hvad bager du?“

„Jep, men der var gang i en eller anden latterlig kristen protestdemonstration lige uden for biblioteket, så jeg tog hjem.“ Hun slikker lidt dej af sin finger. „Blondies med pistacie og mandler.“

„Shit, hvad protesterede de imod? Og hvorfor bager du altid noget, der smager salt?“

„De er ikke salte,“ siger hun og knuser pistacienødderne med bunden af en vinflaske. Hun brokker sig altid over manglen på ordentligt køkkenudstyr, men med fem børn og en karriere gik mor aldrig rigtig op i den slags. „Smagen er ikke salt, den er pikant. Og de protesterede mod Kate O’Brien-udstillingen og sagde, at skatteborgerne ikke burde betale for queer-kunst. Men så ville der jo slet ikke være nogen ordentlig kunst tilbage.“

Hun skubber nødderne ned i en kop. „Hvordan gik det med din daglange eftersidning?“

„Det gik ... fint nok.“

„Fik du sagt undskyld til mr. Bernard, som jeg sagde, du skulle?“

„Nej.“

„Maeve!“

„Den ramte ham ikke!“

„Det er ligegyldigt. Du burde i det mindste sige undskyld for hele tiden at være så flabet og forstyrre i hans timer.“

Hvad sker der for folk? Flabet. Hvorfor har de så travlt med at dømme andre? Når man prøver at være sjov, udpeges man straks som en sociopat. Hvis en pige er stille, så siger folk bare: „Hun er stille. Det er hendes personlighed.“ Hvis hun er totalt stræberagtig, så siger de, at hun er ambitiøs. De sætter ikke spørgsmålstegn ved det. Jo var så intenst fokuseret på at klare sig godt i skolen, at hun endte med at få eksem af stress til de afsluttende eksamener, men det fik bare folk til at kalde hende målrettet.

„Men helt ærligt,“ siger hun og drysser nødderne ned i dejen, „jeg forstår ikke, hvorfor du har så svært ved sprogfagene. Du er da ellers meget verbal. Du skal bare lære de mest almindelige verber udenad i de vigtigste tider. Så er resten let som en leg.“

Bare? Skal man bare lære dem udenad?

Fatter hun ikke, hvor umuligt det er?

Men andre klarer det jo. Alle de andre piger på holdet fik mindst atten eller nitten ud af tyve rigtige i den sidste test, mens jeg måtte kæmpe for at nå over ti.

Lige før jeg skulle starte på St. Bernadette’s, tog mor mig med til en specialist for at se, om jeg var ordblind. Det håbede alle vist, at jeg var.

„Jeg ved bare, at hun har nogle skjulte evner,“ sagde mor til specialisten – nok lige så meget for at overbevise sig selv som ham. „Hun var den af mine børn, der hurtigst lærte at tale. Hun snakkede løs, da hun var elleve måneder. I hele sætninger.“

Alle i familien var på udkig efter en forklaring på, hvorfor jeg ikke klarede mig særlig godt i skolen. Især drengene, som begge to er vildt videnskabsbegejstrede. Der gik ikke en dag, uden at de kom med en ny teori angående mine svigtende præstationer. „Har nogen overvejet at tjekke hendes hørelse?“ spurgte Cillian en weekend, hvor han var hjemme. „Måske kan hun slet ikke høre, hvad lærerne siger.“

Ja, det er lidt ironisk, at jeg kun ved det, fordi jeg fra stuen overhørte ham sige det ude i køkkenet.

Jeg er hverken ordblind, almindelig blind eller døv. Desværre for dem er jeg bare lidt tung i opfattelsen.

Jeg fugter mine fingerspidser og dupper dem mod køkkenbordet for at få fat i små stykker pistacienød, som jeg putter i munden.

„Maeve. Klamt. Lad være. Ellers ender dit spyt i de her blondies.“

„Hvad er problemet? Hvem er de til?“

„Ikke nogen. Helt ærligt, skal jeg have en særlig grund til ikke at ville have dit spyt i dem?“

„De er til Sarra, er de ikke?“ siger jeg og stikker til hende. „Du skal mødes med Sarra.“

„Hold mund,“ siger hun og får de sidste nøddestumper børstet op og blandet i dejen med en træske.

„Jo, du skal!“ siger jeg triumferende. „Men du skal ikke regne med, at hun kan lide dem. Hun siger måske, at hun kan, og senere er hun dem utro med en brownie.“

Joanne stivner med skeen i dejen. Hun bliver helt rød i hovedet. Pis, nu dummede jeg mig. Vi har kendt til Sarras sidespring så længe, at det føles som en gammel nyhed, så nogle gange glemmer jeg, at Joanne stadig gennemlever smerten hver eneste dag. Det kan godt være, at jeg er kommet mig over, at hendes kæreste har været hende utro, men det er hun helt klart ikke.

„Hey,“ siger jeg. Hvis jeg bare kan få hende til at grine, kan vi godt more os over det sammen, og mindet om Sarra kan blive kastet over skulderen som lykkebringende salt. „Brownies er så klamme. Det må være det mest overvurderede bagværk i hele verden. Og det mest slutty.“

Joanne siger ikke noget. Hun hælder bare blandingen i en bageform.

„Hvis man kan lide brownies, er man sikkert lidt af et røvhul,“ kæmper jeg videre, mens jeg ser hende manøvrere bageformen over mod ovnen.

„Helt ærligt, Maeve – kan du ikke bare droppe det?“

Nu råber hun pludselig og er så vred, at hun mister koncentrationen og brænder underarmen på kanten af den åbne ovnlåge. Hun skriger og tager sig instinktivt til armen, så bageformen med dejen ryger på gulvet. Jeg får fat i noget køkkenrulle og begynder at tørre de klistrede gule klatter op.

„Hold op!“ råber hun og skubber mig væk. „Smut. Skrid, skrid nu bare! Gå op på dit værelse.“

„Jeg prøver bare at hjælpe, din ko,“ siger jeg og mærker, hvordan det svider i øjnene. Ikke græde. Bare ikke græde. Der er ikke noget værre end at være familiens yngste og tudbrøle. „Og du kan ikke sende mig op på mit værelse. Du er ikke min mor, så du kan selv skride.“

Nu græder Joanne. Jeg tror, hun er så følsom, fordi hun selv så længe var den yngste i familien. Hun fik jo sin status som den yngste taget fra sig, mens jeg bare desperat prøver at lægge den bag mig.

Døren til køkkenet går op, og der står mor med hundesnoren i hånden og virker allerede udmattet bare ved synet af os. Hunden kommer styrtende ind og kaster sig over dejen og guffer så meget som muligt i sig, før mor begynder at hyle op om hans sarte mave.

„Få fat i tutu!“ råber hun. „Maeve, få Tutu Ud Herfra! Tutu, Stop! Slemme hund, Tutu! Er der smør i dejen, Joanne? Tutu kan ikke tåle mejeriprodukter, han får den vildeste diarre. Det bliver ikke mig, der gør rent efter ham – fatter I, hvor meget det stinker?“

Vi får lukket Tutu ud, mens vi gør rent, og Joanne tårevædet forklarer, hvor tarvelig en søster jeg er.

„Hvad med dig selv?“ vrisser jeg. „Du er over tyve, men du sladrer om folk.“

Så siger jeg en hel masse lede ting om hende og Sarra, hvilket jeg straks fortryder, men aldrig vil sige undskyld for. Jeg tager Tutu med op på mit værelse, så vi kan være udstødte sammen.

Der ligger halvtreds WhatsApp-notifikationer på min telefon, men de kommer alle sammen fra grupper, som jeg er med i. Niamh Walsh og Michelle Breen har skrevet et par gange for at spørge, hvad miss Harris satte mig til at lave på min første heldagseftersidning.

Jeg ryddede op i Skummelskabet, svarer jeg.

Masser af emojier.

Lede bitch, er der en, der skriver.

Jeg fandt alt muligt lort, skriver jeg. Jeg sender et billede af walkmanen med grungebåndet.

De markerer alle sammen deres overraskelse, men er hurtigt videre til noget andet. Vi er mindst fjorten i den her Whatsapp-gruppe, så det er svært at følge med i det hele. Det får mig til endnu en gang at ønske, at jeg havde en bedste veninde, jeg kunne snakke med.

Jeg har haft en engang. Men alt det med Lily er slut. Det er over halvandet år siden nu.

Så kommer jeg i tanke om kortene. De klare røde og lilla farver, de alvorsfulde ansigtsudtryk og sære symboler. Jeg finder dem frem fra min taske og begynder at bladre dem igennem og lægge dem i rækkefølge.


	Narren

En fyr med en hund og en fløjte. Han er faktisk lidt lækker på sådan en langhåret prins Valiant-agtig måde.


	Magikeren

En fyr, der står ved et bord og blander en trylledrik.


	Ypperstepræstinden

En kvinde med en måne på hovedet. Hun minder mig om miss Harris, smuk og alvorlig, som hun er.




Jeg stirrer på kortene et for et i håb om at få et eller anden spiritistisk syn, hvis jeg får tilstrækkelig intens øjenkontakt med personerne på dem. Der sker ingenting. Til sidst keder min uvidenhed mig så meget, at jeg åbner min bærbare og skriver: Hvordan lærer man at læse tarotkort?

Og så går hele aftenen med det.







Kapitel tre


„Hej, alle sammen, og velkommen til min kanal. Jeg er Cintia Sølvstråle fra Sølvskinnets Magi, og i dag skal vi lære, hvordan man udfører en læsning med tre tarotkort.“

Kvinden på YouTube-videoen ser ufatteligt skøn ud, som hun sidder der i skrædderstilling i en kurvestol i den magibutik, der også er hendes hjem i New Orleans. Cintia har to børn, en hund, en kat og et tredje øje.

Der er gået to timer, og jeg er nærmest besat af hende.

Jeg har lært en hel masse. Jeg har lært, at ’billedkortene’ som fx ’Døden’, ’Magikeren’ og ’Ypperstepræstinden’ ligesom er tarotkortenes hovedpersoner, og de kaldes trumferne eller den Store Arkana. Resten af kortene, altså Stokke, Bægre, Sværd og Mønter, kaldes Lille Arkana. Bægre repræsenterer følelser. Sværd repræsenterer sindet. Stokke repræsenterer passion. Mønter repræsenterer penge.

„Sværd, Bægre, Stokke, Mønter,“ står der i Cintias e-bog. „Hoved, hjerte, lænd, fødder.“

„Lad os varme op ved at få blandet de her kort godt og grundigt,“ siger hun og lader sine kort glide fra hånd til hånd gennem luften som silketørklæder. Jeg efterligner hendes bevægelser, og kortene smutter ud mellem fingrene på mig og ned på sengetæppet. Jeg er stadig i gang med at finpudse min blandingsteknik.

„Hvis du skal læse kort for en anden, kan du også få vedkommende til selv at blande kortene. Kortene lever og ånder. De skal have lov til at suge saft og kraft fra den, du læser for. Når de er blandet, skal du bede din klient om at dele kortene i tre bunker med venstre hånd og så samle dem igen. Bred kortene ud, så der er rigeligt at vælge imellem.“

Jeg gør, som hun siger.

„Vælg så tre kort. De repræsenterer fortid, nutid og fremtid.“

Jeg vælger omhyggeligt tre kort og vender dem om. Månen, Vognen og Tårnet. Månen er bare månen, afbildet stor og lysende perlehvid. Vognen er en mand på en stridsvogn trukket af to heste, som ser seriøst vilde ud. Tårnet er det eneste, som gør mig lidt ængstelig. Kortet ser frygtindgydende ud. Et middelalderligt tårn er knækket midtover, og orange flammer slikker op ad stenmurene. To mennesker styrter i døden fra det. Jeg får helt gåsehud. Men jeg stoler på Cintia. Hun siger, at ingen af kortene kun er dårlige, hver af dem repræsenterer også noget godt. Det tror jeg på.

Jeg sætter videoen på pause og tjekker min Kindle for at se Cintias beskrivelser af mine tre kort. Alle Cintias fortolkninger er glade og optimistiske, de fylder ikke mere end et par linjer og er skrevet i et dagligdags sprog uden alle mulige mystiske og magiske indforståetheder. Det er derfor, jeg er så vild med hende. Det føles som at have fået en ny ven.


Månen: Månen styrer vores månedlige cyklus, så den kan godt give anledning til vrede. Det her kort repræsenterer vores dybe, underbevidste energi og måske også ting, som du fortrænger. Husk, at selv de mest forfærdelige ting på et tidspunkt er nødt til at komme frem i lyset.

Vognen: Rolig nu! Slap af! Din vogn er ved at køre af sporet – eller har du bare så travlt, at dit liv udefra ligner ét stort kaos? Spørg dig selv, om du har styr på situationen eller ej.

Tårnet: Ja, okay, det ser ikke for godt ud. Seriøst. Men nogle gange skal de gamle systemer rives ned, før du kan få bygget noget nyt.



Jeg starter videoen igen og hører Cintia forklare, hvordan jeg skal forbinde meningen med de her tre kort. „Brug din intuition,“ nærmest hvisker hun. „Lad kortene snakke sammen.“

Jeg kaster et blik på dem og spørger mig selv, hvordan jeg har det. Månens humørsvingninger har jeg da helt klart mærket her på det sidste. En dyb understrøm af ensomhed har indtil videre præget mit skoleår. Faktisk også sidste skoleår, hvis jeg skal være helt ærlig. Det virker, som om alle andre har lukket sig mere og mere inde i deres kliker, mens jeg sakker bagud – ingen bedsteveninde, ingen fast gruppe, og jeg er ikke engang god til noget af det boglige. Så er der Vognen, hvor ham manden forsøger at bevare roen, mens hestene går helt amok. Ja, det kan jeg også godt genkende.

„Sig, hvordan du virkelig har det,“ kræver Cintia. Hendes tonefald er let, men hendes chokoladebrune øjne er rettet direkte mod mig. „Sig det højt.“

„Jeg er ikke specielt glad for tiden,“ siger jeg frem for mig, og det kommer fuldkommen bag på mig, da jeg mærker en lille, brandvarm tåre i den ene øjenkrog. Jeg blinker den hurtigt væk. „Og jeg prøver at lade, som om jeg er helt okay, men det er jeg ikke.“

„Opsøg det, du frygter mest,“ fortsætter Cintia, nærmest som kunne hun høre mig. „Sig, hvad du er bange for.“

„Hvis jeg ikke får lidt mere styr på det hele, ender det virkelig galt,“ siger jeg, men før jeg får en chance for at blive hylet endnu mere ud af den, kalder far mig ned til aftensmad.

Da jeg kommer nedenunder, er far den eneste ved bordet. Jo er smuttet – sikkert hjem til Sarra – og mor retter eksamensopgaver på Abbies gamle værelse, så hun spiser også derinde.

„Jeg hører, at du var hård ved Joanne,“ siger far bebrejdende og skubber en portion lasagne over til mig.

„Ja, det er så hendes version.“

„Du skal være sød ved din søster. Hun har det hårdt lige nu.“

„Jeg er sød,“ siger jeg. „Jeg kan godt være sød.“

„Du er mere end sød, Maeve. Du er god. Der er masser af gode ting i dig. Du skal bare blive bedre til at vise det.“

„Hvad er forskellen på sød og god?“

„Søde mennesker,“ siger han og klapper Tutu, som tigger om rester, „hører smilende efter og siger: ’åh nej, det er jeg ked af at høre’, hvis nogen fortæller dem noget trist. Gode mennesker gør noget for at hjælpe andre.“

Far er også den yngste i sin familie, så han plejer at være lidt mere forstående over for mig end de andre. Men han var til gengæld den eneste kloge i en familie fuld af idioter, mens jeg er idioten i en vildt klog familie. Så det er ligesom ikke helt det samme.

Vi sidder og snakker lidt, og han spørger, om det mon går lidt bedre i skolen, og jeg lyver og siger ja.

„Hvordan går det med Lily?“ spørger han og skubber lidt mad rundt på tallerkenen. „Snakker I stadig sammen?“

„Vi er ikke veninder mere, far,“ siger jeg hurtigt og tager mine tarotkort op af lommen.

„Hvad er nu det?“

„Tarotkort,“ svarer jeg. „Skal jeg læse kortene for dig?“

„Jeg ved ikke rigtigt. Fortæller du mig så en masse forfærdelige ting om min fremtid?“

„Tarotkort forudsiger ikke fremtiden,“ siger jeg og efterligner Cintias rolige guru-agtige stemme. „De hjælper dig bare med at analysere din nuværende situation.“

„Hold da op. Er du kommet med i en kult, eller hvad? Jeg hørte godt nok i radioen, at mange unge har sluttet sig til en kult, men jeg havde da ikke troet, at de ville gå efter dig.“

„Nej. Jeg interesserer mig bare for kortene. De er faktisk en del af verdenshistorien og blev brugt i Italien helt tilbage i det femtende århundrede.“

„Så nu går du op i både historie og Italien? Det er da ikke nogen helt dårlig kult.“

„Her,“ siger jeg og rækker ham kortene. „Bland dem godt. Send dine safter ind i dem.“

„Mine hvad?“ Far virker helt forfærdet.

„Din energi! Send din energi ind i dem! Kort er lavet af pap, far. Pap er lavet af træer. De har en bevidsthed.“

„Okaaay ...“ siger han og virker lidt forvirret. „Og hvornår har du egentlig fået de her kort?“

„I dag,“ svarer jeg. Jeg får ham til at blande kortene og dele dem i tre bunker. Så breder jeg dem ud i en vifte, som Cintia gjorde i videoen. „Vælg tre.“

Han vælger tre kort. Ti Stokke, To Bægre og Narren. Jeg betragter dem lidt.

„Det ser ud til, at du arbejder sindssyg hårdt,“ siger jeg og peger på manden, der har et stort bundt stokke på ryggen. „Og at du måske forsømmer mor undervejs. Kortene foreslår, at I to tager på ferie eller ud på eventyr sammen, så I ligesom kan forelske jer på ny.“

Min far bliver rød i hovedet. „Den er god med dig,“ siger han. „Det var ikke det, de sagde.“

„Jo, det var!“

„Er det her noget, du har aftalt med mor?“

„Nej!“ siger jeg helt begejstret. „Hvorfor? Er det, fordi jeg har ret?“

„Det må jeg sgu nok sige.“ Han river sig i sit tynde, lysebrune hår. „Nå, men det betyder vel, at vi skal til Lissabon.“

„Lissabon?“

„Din mor har ikke snakket om andet end en tur til Lissabon her på det sidste. Man kan få billige flybilletter. Og jeg har virkelig knoklet røven ud af bukserne.“

„Af sted med jer!“ siger jeg og er helt oppe at køre over, at jeg havde ret. „Tag til Lissabon!“

„Men hvem skal så sørge for at få dig op og i skole hver morgen?“

„Jeg er seksten! Jeg kan altså godt selv komme op og ud ad døren. Og Joanne er her vel også.“

Han tager vores tallerkener med over til vasken og skyller dem af. „Hold nu op,“ siger han, stadig helt overvældet. „Jeg må hellere få tjekket Ryanair.“

Jeg blander kortene igen og er helt begejstret over, hvor godt det gik. „Men det er nu lidt interessant,“ siger han på vej ud af køkkenet, „at du har lært betydningen af alle de kort udenad på en aften, mens du stadig ikke har helt styr på tabellerne i matematik.“

„Bla-bla! Jeg kan altså godt tabellerne! Jeg er seksten, far, ikke otte.“

„Hvad er seksten gange otte?“

„En halv million.“

„Nej, det er 128.“

„Åh nej, se,“ siger jeg og trækker et kort. „Her er Døden. Jeg ville se at få booket de flybilletter, hvis jeg var dig.“

Han går og lader mig alene tilbage med kortene fra Skummelskabet. Jeg kan ikke lade være med at tænke på, at det, trods hans åndssvage kommentar om matematikken, faktisk er lidt underligt, at jeg har lært kortene så godt at kende på bare en aften. Men det føles ikke som alt det andet, jeg skal lære. Det forsvinder ikke ud af hjernen på mig igen, i samme øjeblik jeg går videre til noget andet, sådan som det sker i skolen. Kortene bliver hængende – som teksten til en sang. Som poesi. Som følelser, jeg allerede havde, men som jeg nu endelig kan finde rundt i.







Kapitel fire


Næste dag tvinger miss Harris mig til at bruge det meste af mit spisefrikvarter på at blive færdig med oprydningen i Skummelskabet. Men det har jeg faktisk ikke noget imod. Far har givet mig nye batterier til walkmanen, så nu nyder jeg opgaven og synger med på goth-musikken fra halvfemserne, mens jeg knokler og glæder mig til at se Skummelskabet rent og ryddeligt. Jeg har lagt kortene i forlommen på min skoletaske og kæmper mod fristelsen til at tage dem frem og øve mig lidt.

Fem minutter før det ringer ind, erklærer miss Harris ’Operation Skummelskab’ for en succes og siger, at jeg skal sørge for at få noget at spise. Efter at hun fandt mig spærret inde i skabet i går, er hun helt klart nervøs for, at der skal ske mig noget, som hun kunne få skylden for.

De fleste af pigerne er gået ned i byen for at købe frokost, men nogle stykker er blevet hængende i klasseværelserne for at undgå februars kulde. Lily O’Callaghan sidder alene bøjet over en bog med sit lange, mørkblonde pandehår hængende ned i øjnene. I hendes pande, hvor det fedtede hår rammer huden, kan jeg skimte opsvulmede røde bumser. Hvor tit vasker hun mon hår for tiden? Lily er ikke snavset som sådan. Det virker bare ikke, som om hun kan lide at leve i sin egen krop. Den skal helst ikke gøre opmærksom på sig selv. Hvis hun bare kunne være en hjerne i et syltetøjsglas og læse bøger og tegne, ville hun være et meget lykkeligere menneske.

Hun ser op, sender mig et afmålt smil og piller lidt ved sit høreapparat, idet jeg går forbi. Jeg får øje på en gruppe piger, jeg kender, og skynder mig hen til dem uden at sige et ord til Lily.

Hvorfor er jeg sådan? Hvorfor er jeg så tarvelig mod hende, når vi har været igennem så meget sammen?

Jeg sætter mig over til de andre. Michelle har fået en ny makeup-palet fra et amerikansk mærke, som alle de kendte dragqueens åbenbart har sagt god for. Hun er helt oppe at køre over det. Farverne ligner præcis dem, man ville kunne få for ingen penge hos Urban Outfitters, hvilket jeg begår den fejl at sige højt. Det får alle til at grine, undtagen Michelle, som virker fornærmet.

„Undskyld,“ siger jeg, da jeg ser hendes øreflipper rødme. Michelle er rødhåret, så alle hendes følelsesmæssige reaktioner kan tydeligt aflæses på hendes lyse hud. Jeg sidder lidt i tavshed og lytter til deres snak. Det bliver hurtigt kedeligt, så jeg sidder uroligt og piller ved mit tøj. Da jeg stikker hænderne i lommerne, får jeg fat i tarotkortene. Hvad? Jeg var sikker på, at jeg havde lagt dem i skoletasken.

Jeg må have set helt forvirret ud, for pigerne bliver stille og ser på mig.

„Hvad nu?“ spørger Michelle. „Du ligner en, der har set et spøgelse.“

„Ikke noget,“ siger jeg og forsøger at gøre mit ansigt neutralt. „Hey, skal jeg læse tarotkort for dig?“

„Læse hvad?“

Jeg viser hende kortene, og de andre piger rykker nærmere.

„Men du kan da ikke tyde dem sådan rigtigt, kan du?“ spørger Michelle.

„Jo, lidt,“ siger jeg. „Jeg øvede mig i går aftes.“

Michelle blander kortene og trækker tre. Stokkenes Dronning, Tre Bægre og Mønternes Es.

Og ligesom i går med min far falder det hele helt perfekt på plads. Det virker fuldkommen indlysende, hvad de her tre kort vil sige. Jeg fremlægger historien for Michelle. Hun er kreativ og går vildt meget op i makeup, samtidig elsker hun sine venner, og de to ting er hendes afgørende styrker og vil vise hende vejen til succes.

Michelle virker klart imponeret. „Wauw, Maeve. Du vidste jo ikke engang, at jeg præcis i går aftes startede min egen YouTube-kanal om makeup.“

De andre gisper, og jeg fornemmer allerede, hvordan tarotkortene kan blive noget virkelig stort.

„Det er da løgn!“

„Nej, tjek det lige, lad mig vise dig den.“

Hun finder sin telefon frem og åbner YouTube-appen. Det passer: Med nul subscribere og en grå cirkel i stedet for et profilbillede har hun en YouTube-kanal, der hedder ’SweetShellFaces’. Michelle er tydeligvis pinligt berørt over at vise den frem, men vil alligevel virkelig gerne påpege, hvor uhyggeligt tæt på sandheden min læsning var.

„Du skal ikke være flov over det. Kortene synes, at det er en god idé.“

„Seriøst?“

„Ja, helt klart. Hør bare.“ Og så forklarer jeg, hvordan Stokkenes Dronning handler om kvindelig kreativitet, Tre Bægre om venskab og Mønternes Es om succes i forbindelse med penge.

Fra nu af bliver der læst tarotkort i alle spisefrikvarterer. Det virker, som om alle er overbevist om, at det er magi, og at jeg har spirituelle evner. Selvfølgelig ville jeg gerne tro på min egen hype, men jeg ved jo godt, at det ikke passer. Det handler om at kende både kortene og pigerne virkelig godt. Da Tre Sværd dukker op hos Becky Lynch, ved jeg, at det korts smerte handler om hendes forældres skilsmisse. Men da Døden dukker op hos Niamh, og alle hyler op, ved jeg, at kortet kun handler om, at Niamh for nylig har måttet sige farvel til sin hest, fordi hendes familie flyttede til byen fra et sted langt ude på landet.

„Men Gypsy er ikke ved at dø eller noget, vel?“ spørger hun med tårer i øjnene. Alle i lokalet læner sig ind over os og lytter intenst.

„Nej,“ siger jeg efter et øjebliks tøven for at spille med på dramaet. „Men for at komme videre med næste fase, er du nødt til at acceptere, at Gypsy ikke længere er en del af dit liv.“

Det varer ikke længe, før alle på årgangen har hørt om mine tarotkort. En morgen, da jeg står i kø til toilettet, kommer Fiona Buttersfield direkte over til mig for at spørge, om jeg vil læse kort for hende.

„Hey,“ siger hun. „Det er dig med kortene.“

„Fiona,“ siger jeg nervøst. Jeg er lidt bange for Fiona Buttersfield. Vi har ikke så tit timer sammen, men hun er lidt af en dronning på årgangen. Hun er typen, der går til drama og gør det, uden at det virker kikset. Hun har været med så længe, at mange af de andre fra dramaholdet er startet på universitetet, men alligevel gider de godt hænge ud med hende og lade hende være med i forestillingerne.

„Hedder du også Fiona?“ Hun virker forvirret.

„Nej, du hedder Fiona. Jeg hedder Maeve.“

„Jeg ved godt, hvad jeg hedder.“

„Men hvad vil du så ...?“

„Jeg har hørt, at du læser tarotkort for folk.“

„Åh ...“ Jeg går i stå et øjeblik og ved ikke helt, om jeg kan læse kort for nogen, jeg slet ikke kender. „Skal jeg læse for dig?“

Hun nikker. „Jeg vil gerne vide noget om min karriere.“

„Okay.“ Jeg nikker. „Kom forbi i spisefrikvarteret.“

„Niks,“ siger hun og lægger armene over kors, som om jeg havde bedt hende om at tage alt tøjet af. „Man skal ikke læse kort, mens alle mulige lytter med. Det er meningen, at det skal være under fire øjne. Vidste du ikke det?“

„Jo, men du ved åbenbart også det meste.“

„Min tita tydede kort for folk hjemme i Manila,“ siger hun og ser mit forvirrede ansigtsudtryk. „Min moster.“

„Åh, okay. Men hvorfor får du så ikke bare hende til at læse kortene for dig?“

„Fordi hun vil sige til mig, at jeg skal gå efter noget så kedeligt som jura eller medicin.“

„Fint nok.“ Det ringer ind, og jeg skal stadig tisse vildt meget. Jeg maser mig vej til en af båsene og trækker mine strømpebukser ned. Fiona er blevet stående udenfor.

„Gør du det så?“

„Ja!“ råber jeg, pinligt bevidst om, at hun kan høre mig tisse. „Vi mødes ved Skummelskabet i spisefrikvarteret!“

„Og du får en skilling for ulejligheden.“

Jeg må have hørt forkert. „Hvad?“

„Jeg skal nok betale for det!“



Jeg har stadig miss Harris’ nøgle, og i spisefrikvarteret møder jeg Fiona ved Skummelskabet. Vi sætter os i skrædderstilling på gulvet, og de tændte telefonlommelygter giver os spøgelsesagtige ansigter i mørket.

Mens jeg blander kortene, kan jeg ikke lade være med at se nysgerrigt på hende. Hun er ikke ondskabsfuld eller noget, men hun holder en vis distance. Det bebrejder jeg hende ikke. Hendes mor er fra Filippinerne, og som en af de få ikke-hvide på skolen kan der godt falde et par kommentarer om hendes udseende. Da vi kom tilbage efter sommerferien sidste år, var der nogle af de andre piger, som gerne ville holde deres arme op mod hendes for at sammenligne deres tan. Hun får konstant komplimenter for sit glansfulde sorte hår, men næsten altid med en eller anden underlig kommentar som: Det er nok, fordi du spiser så meget fisk.

Jeg rækker kortbunken til Fiona og beder hende blande den og dele den i tre. Hun vælger kort. Jeg kaster et enkelt blik på dem. Et øjeblik sidder jeg helt tavs.

„Har du det ... okay for tiden?“ spørger jeg prøvende.

„Hvad mener du?“

„Dine kort virker bare sådan ... lidt triste.“

„Jeg bad om en læsning angående min karriere, ikke mit følelsesliv.“

„Jo, men ...“

Jeg gør en håndbevægelse i retning af kortene. Fem Bægre: sorg, ængstelse, tab. Tre Sværd: knust hjerte. Ni Sværd: bekymring.

Hun får en nervøs trækning ved munden. Jeg har altid opfattet Fiona Buttersfield som rimeligt selvoptaget. Lidt for fin på den til at hænge ud sammen med os almindelige dødelige.

„Det virker bare, som om du er optaget af noget, der ... øh, ikke er din karriere.“

Hun stirrer så længe på kortene, at jeg går ud fra, hun vil droppe læsningen.

„Jeg har den her kæreste,“ siger hun til sidst. „Han er ældre end mig.“

„Åh,“ siger jeg og prøver at virke helt cool. Sådan: Ja, klart, jeg har da også masser af kærester, der er ældre end mig.

„Han er tyve.“

„Wauw.“

„Jeg har mødt ham på teateret,“ siger hun og taler sådan helt åndeløst. Hendes måde at sige teater på er vildt irriterende. Te-ah-ta.

„Han synes, at vi skal ...“

„Have sex?“ foreslår jeg.

„Ja,“ svarer hun taknemmeligt.

„Og du ...“

„Jeg aner det ikke!“ ryger det ud af hende, mens hun river sig i håret. „Men altså, vi har jo været kærester i tre måneder. Det er ikke, fordi det ville være vildt langt ude eller noget.“

„Nej, nej,“ siger jeg og tænker: Shit, det her er for indviklet for mig. Jeg er tarotlæsningsamatør, ikke terapeut. Jeg gør det, så godt jeg kan. „Men kortene prøver helt klart at fortælle dig noget.“

„Hvad?“

Jeg tager kortet med de Ni Sværd op. „Det her forestiller en kvinde, som ligger i sengen og græder ved tanken om, at en mand skal dele den med hende.“

Det får hende til at grine. Ikke et påtaget lille fnis, men en ægte, gjaldende latter.

„Ej, men seriøst, det betyder det altså ikke.“

„Bare sig til ham, at du ikke er klar.“

Hun spidser munden og betragter kortet en gang til. „Hvis jeg skal være helt ærlig, så bliver jeg nok aldrig klar. Jeg er ikke sikker på, at jeg er vild med ham på den måde. Men han er med i dramagruppen, og de er alle sammen ældre end mig ...“

Jeg tænker mig om et øjeblik. „Men du kunne måske sige til ham, at jeres forhold virker distraherende i forhold til din ... din kunst.“

Hun nikker eftertænksomt. „Det kunne jeg måske godt.“

„Eller du kunne slå op med ham.“

Hun slår blikket ned og smiler. „Ja, det kunne jeg måske også godt overveje.“

I samme øjeblik banker det på skabsdøren. Udenfor står to piger fra sjette klasse.

„Vi har hørt, at du kan spå om fremtiden,“ siger den modigste af dem.

Fiona rejser sig og maser sig forbi mig. „Det kan hun også,“ siger hun. „Det koster to euro for ti minutter.“

Hun ser sig over skulderen og smiler drilsk til mig. „Jeg holder styr på dine aftaler, hvis du vil læse kortene gratis for mig. Deal?“

„Deal,“ siger jeg usikkert.

„Hvis man vil være stjerne, skal man have sin egen spirituelle rådgiver.“

Hun forsøger at få det til at lyde henkastet, men under hendes tjekkede attitude kan jeg efterhånden skimte noget, jeg kun genkender, fordi jeg også selv lider under det. Fiona er ensom. Alle stjerner har brug for en spirituel rådgiver, og alle piger har brug for en at snakke med.

Og det bliver så begyndelsen på Skummelskabets Tarotkonsultation. Den aften spreder jeg alle kortene ud på gulvet på mit værelse. Jeg har tænkt mig at tjekke min viden og sikre mig, at jeg kan huske betydningen af hvert eneste kort. Hvis jeg har tænkt mig at tage penge for det her, må ingen af kortene kunne forvirre mig. Jeg peger på dem og siger betydningen af hver af dem højt, som om jeg fremsiger en trylleformular.

„Bægrenes Es – ægte følelser! To Bægre – kærlighed! Tre Bægre – venskab!“

Hvorfor føles det så let?

Da jeg har været igennem alle kortene mindst tre gange, sker der noget mærkeligt. Et ekstra kort har sat sig fast til Universet, som er det sidste kort i den Store Arkana. Kortet har hverken tal eller kulør som alle de andre. Det forestiller en kvinde med langt, sort hår og en kniv mellem tænderne. Hun er iført en lang, hvid kjole. Jeg synes, jeg har set hende et eller andet sted før. Mit blik strejfede hende kort den dag med Rory i bussen, men hun er ikke dukket op siden.

Hun har blottet tænderne og ser drilsk og ondskabsfuld ud. En langlemmet hund, måske en greyhound eller en mynde, står lidt fortabt ved siden af hende med hovedet lænet mod hendes ben som for at holde balancen. Under billedet af hende står et enkelt ord:

Husholdersken

Jeg prøver at finde ordet i e-bogen, men der er ingen resultater. Jeg googler tarotkortet Husholdersken, men finder ingen brugbare resultater.

Jo mere jeg ser på hende, jo mere urolig bliver jeg. Hun er på ingen måde det dystreste af kortene – Ti Sværd er for eksempel en død fyr med ti sværd i ryggen – men der er noget anderledes ved Husholdersken.

Det vender sig i mig. Lidt på samme måde som den følelse, man får, når man har gjort nogen ked af det uden at vide hvorfor. Det prikker i mine fingerspidser, og pludselig er jeg intenst opmærksom på min hud. Alle mine flossede neglerødder og mine tørre mundvige. Det føles, som om kortet og jeg har en stirrekonkurrence, og jeg er den, der blinker først.

Hun er trods alt bare en tegning. Det giver hende en klar fordel i stirrekonkurrencer.

„Maeve!“ Joanne råber fra et sted nedenunder.

„Hvad er der?“

„Kommer du ned og spiser eller hvad?“

„Ja, kommer nu!“ Jeg rejser mig og samler alle kortene sammen i en fin bunke igen.

Undtagen hende. Husholdersken, som må være en eller anden mærkelig joker, som ikke hører hjemme i nogen normal læsning.

Jeg sorterer hende fra. Så åbner jeg min skrivebordsskuffe og lægger hende ind mellem to sider i en bog om fransk grammatik, som Abbie har sendt mig.

Jeg går nedenunder, spiser pad thai og skændes ikke med Jo resten af aftenen.




Kapitel fem

Efter et par dage føler jeg mig så smadret over at tyde folks tarotkort, at jeg benytter ethvert ledigt øjeblik til at ligge på gulvet i Skummelskabet og slappe af, mens Fiona tæller vores indtjening sammen.
„Seksten euro!“ udbryder hun begejstret. „Og det er bare fra i går og i dag.“
Normalt ville jeg også selv være helt oppe at køre ved udsigten til flere penge, fordi mor og far ikke har justeret lommepengene i forhold til inflationen, siden Abbie var teenager. Men jeg føler mig for udmattet til at fejre det og bliver liggende med lukkede øjne.
„Sejt.“
„Du burde investere indtjeningen i din virksomhed,“ siger Fiona. „Kender du den der butik med hekseagtige ting?“
„Hekseagtige?“
„Mmm,“ siger hun. „Min tita siger, at hende, der har butikken, smider folk ud, hvis de har en dårlig aura.“
Butikken hedder Divination, og jeg tager derhen efter skoletid. Den er lille og trang og lugter kraftigt af røgelse. Der er krystaller, drømmefangere og flasker med hjemmelavet parfume overalt. Mens jeg venter på, at indehaveren tager imod betaling for en deodorantsten, tager jeg nogle ting ned fra hylderne og kigger på dem. Jeg prøver at tage det hele seriøst, selv om jeg er sikker på, at det meste af det er snyd og bedrag.
„Hej du,“ siger indehaveren muntert. Hun er midt i halvtredserne og iført røde haremsbukser. Om halsen bærer hun en stor klump rav. Hendes hår er helt hvidblond og sat op i en hestehale med en rød scrunchie i skinnende stof, som får hele hendes ansigt til at virke underligt piget.
„Hvad kan jeg hjælpe med?“
„Jeg har brug for nogle krystaller,“ siger jeg og finder de penge frem, som jeg har tjent på kortlæsninger i dag. „Hvor mange kan jeg få for fjorten euro?“
„Det kommer an på, hvilke krystaller det er. Hvad skal du bruge dem til?“
„Hvad mener du?“
„Ja, man bruger forskellige krystaller til forskellige ting, søde ven.“
Jeg tager en sten, der glitrer i grå og lilla farver og er på størrelse med en kartoffel. „Hvad koster den her?“
„Femogtredive euro.“
„Wauw,“ siger jeg og skynder mig at lægge den fra mig igen. Den lander på hylden med et bump.
„Ametyster har en stærk beskyttende effekt. Og vi kan ikke sælge dem specielt billigt, hvis vi skal sikre os, at vores leverandører skaffer dem på en etisk forsvarlig måde,“ forklarer hun og virker heldigvis ikke specielt fornærmet over min manglende viden.
„Undskyld,“ siger jeg, „men det er bare, fordi jeg er begyndt at læse tarotkort, og jeg tænkte, at det kunne være fint, hvis jeg havde nogle ting omkring mig, som fik mine ... øh, klienter ... til at slappe af.“
„Godt gået,“ siger hun og smiler. „Tarotlæsninger er krævende. Jeg er holdt op med at tilbyde dem. Jo ældre man bliver, jo mere bliver man invaderet af andre menneskers energier. Da jeg var blevet fyrre, vågnede jeg op med hold i nakken, hver gang jeg havde foretaget en læsning. Andre menneskers dårlige juju, ikke? Det er kun noget for yngre kvinder.“
„Åh,“ siger jeg og føler mig lidt slået ud ved tanken om at indtage andre menneskers energier. „Er det ... gør man virkelig det?“
„Det kommer an på flere ting.“
„På hvad?“
„Følsomhed. Empati. Hvem du læser kortene for. De blotter deres hjerte for dig og slipper alt muligt undertrykt rod fri, som de har kæmpet med i årevis. Det ender hos dig. Og det bliver hængende. Det er derfor, jeg brænder salvie herinde,“ siger hun og griner. „Det handler ikke så meget om at rense kunderne. Det handler mere om at beskytte mig selv mod kunderne.“
„Jeg tror godt, jeg ved, hvad du mener,“ siger jeg og beslutter mig for, at jeg godt kan lide hende. Jeg rækker hånden frem. „Jeg hedder Maeve Chambers.“
Hun rækker hånden frem, men i stedet for at sige sit navn griner hun af en eller anden grund af mit. „Du har tre e’er i dit navn,“ siger hun og lyder lidt nysgerrig.
„Og?“
„Navne har stor magt. Tre e’er betyder, at det er alvor, når du bliver forelsket. Sådan var det også for min søster, Heaven.
Heaven. Selvfølgelig har indehaveren af heksebutikken en søster ved navn Heaven.
Tyve minutter senere er jeg på vej mod busstoppestedet med lommerne fulde af rosenkvarts, orange calcit og tigerøje. Jeg har også fået et par gratis røgelsespinde med.
„Husk at få udrenset det sted, hvor du læser kort,“ siger hun formanende. „Og pas på dig selv! Du skal ikke lade andre folks lort blive hængende!“
„Tak,“ siger jeg usikkert.
„Go raibh maith agat.“
Der er stille og roligt ved busstoppestedet sidst på eftermiddagen. Skolebørnene er taget hjem, og myldretiden er ikke helt startet endnu. Jeg stiger på bussen iført plastikhøretelefonerne fra walkmanen. Båndet fra foråret 1990 snurrer i min lomme. Det føles sært trøstende som hvid støj, der lader min hjerne koble helt fra. Jeg kan se Rory O’Callaghan sidde for sig selv, og det ville være uhøfligt ikke at sætte sig ved siden af ham. Vi siger „hey“ samtidig og bliver derefter begge tavse. Han virker stadig pinlig berørt over episoden fra forleden, så jeg nævner det ikke.
Jeg ser ned på hans fingernegle. De er stadig dækket af den balletsko-lyserøde lak.
„Sejt nok,“ siger jeg og finder papirsposen frem fra min frakkelomme. „Jeg har en krystal i samme farve.
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